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»َا كملوحملَم ي ا التّورية ثُمّلومثَلُ الَّذينَ حلُ اَسفاراًمحممارِ يوصف حال آنان كـه(:  »ثَلِ الح
تورية كرده و خلاف آن عمل نمودند، در مثَل به حماري ماندَ كـه بـار بـر پشـت) علم(تحمل 
)5قرآن كريم، جمعه،( .)نفهمد و بهره نبرد و از آن هيچ(كشد 

مقدمه
قليد و محاكات دانست و، شعر را ت»فنّ شعر«تمثيل چيست؟ نخستين بار، ارسطو در كتاب 

يعنـي شـعر بـه تقليـد و توصـيف و كمـدي؛  حماسي، تراژدي: آن را چنين برشمرد يها گونه
)113: 1357ارسطو، . (پردازد يم رفتارهاي نيك و بد اشخاص

».داند يمتشبيه چيزي به چيزي از جهت معني «، تمثيل را »الصناعتين«ابو هلال عسكري در 
تمثيل، به ي دربارهشفيعي كدكني دو ديدگاه از اهل نقد را محمد رضا ) 342 :1372ابو هلال، (

و آن عبارت از اين است«: آورد يم »نقدالشعّر«قدامة بن جعفر در ) الف: كند يمشرح زير ارائه 
به معنايي اشارت كند و سخن بگويد كه بر معنايي ديگر دلالت كند؛ اما كه شاعر خواسته باشد

)78: 1358شـفيعي،  (» .ر و سخن او مقصود و منظور اصلي او را نيز نشـان دهـد  آن معناي ديگ
تمثيـل در نظـر بعضـي، از«: گويـد  يم ـو  دانـد  يماز استعاره  يا شاخهابن رشيق، تمثيل را ) ب

».مماثله است و آن چيزي است كه به چيزي تمثيـل و هماننـد كنـي كـه در آن اشـارتي باشـد      
)79: همان(

كه وجه شبه در آن آشـكار نباشـد و نيـاز بـه داند يمعبدالقاهر جرجاني، تمثيل را تشبيهي 
ـ65: 1361عبـدالقاهر،  . (دارد؛ زيرا مشبه و مشبه به در صفت حقيقـي اشـتراك ندارنـد    تأويل

اين اصطلاح، بـه«: چنين مي نگارد (allegory)تمثيل  ي درباره در روزگار ما پورنامداريان،) 60
ادبي عبارت از بيان يك عقيده يا موضوع نه از طريـق بيـان مسـتقيم ي يوهشنوان يك طرز و ع

س، قابـلبلكه در لباس و هيأت يك حكايت ساختگي كه با موضوع و فكر اصلي از طريق قيا
در هر نـوع ها يتشخص :افزايد يماو سپس ) 116: 1368ورنامداريان، پ(» .مقايسه و تطبيق باشد

)119همان، . (ست انسان، حيوان يا اشياء باشندتمثيل ممكن ا
تمثيل، نوعي روايـت: رود يمتمثيل اشاره  ي دربارهدر اين بخش به يك ديدگاه اروپايي هم 
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 كنـد  يممنثور يا منظوم است كه نويسنده در آن، عوامل و وقايع، و گاهي نيز محيط آن را ابداع 
يك معناي منسجم ايجاد كنند و در همان حال دال بـر   ،ليه ي روايتيا او» ظاهري«تا در سطح 
  )798، 1387ايبرمز، . (مرتبط باشند ي يهثانويك معناي 

  
  ادبيات تمثيلي ي يشينهپ
 تـوان  يمدر پيش از اسلام . پر دامنه دارد اي يشينهپ، در فرهنگ و ادب فارسي ادبيات تمثيلي 
ماهيـار  ( .، اشاره كردگيرد يمدرخت و بز را در بر  ي مناظرهكه مفاخره و » درخت آسوريك«به 

از اين نوع ادبـي  ) 1373ژينيو، (موبد زرتشتي » ارداويراف«روحاني  ي سفرنامهو ) 1363نوابي، 
 .است

همـان گونـه   . هنري است ي يهآراالهام بخش اين  ،بعد از طلوع خورشيد اسلام، قرآن كريم 
ك جسـته شـد    هـا  آنكه در آغاز اين گفتار، به يكي از  قـرآن بـراي بيـداري مسـلمانان،     . تمسـ

  .آورد يماز سرگذشت اقوام پيشين را به عنوان تمثيل  ييها نمونه
، »مرزبـان نامـه  «، »كليلـه و دمنـه  « :از آثـاري بـه نثـر همچـون     تـوان  يم ـي در ادبيات فارس 

اما در ساحت سفر و نظـم  . بردسيري كرماني براي نمونه ياد كرد »مصباح الارواح« ،»سيرالعباد«
: 1339ناصرخسـرو،  . (عقاب و كدوبن پديد آوردناصرخسرو قبادياني دو تمثيل زيبا از داستان 

مسعود سعد، بـي  ( .ميان غنچه و شراب سرود يا مناظرهو مسعود سعد سلمان نيز ) 500و  499
  )191: تا

زيـرا سـرايندگاني كـه ذوق    د در متون نظم عرفاني جسـتجو نمـود؛   اوج شعر تمثيلي را باي 
. اند يدهبرگزرا  براي ترويج افكار صوفيانه و جهان بيني خود تمثيل ،اند داشته عرفاني و صوفيانه
گسترده رونق گرفت و در مثنوي معنـوي مولانـا بـه     يا گونهتمثيل به  ي يهآرا، از سنايي به بعد
  .اوج خود رسيد

  
  تحقيق ي يشينهپ
ششم هجري از درون ادبيات فارسي سـر بـرآورد، تمثيـل     ي سدهكه در  هايي يلتمثيكي از  
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داستان تمثيلي طوطي هندوسـتان بـا سـاختار و محتواهـاي متفـاوت در      . طوطي هندوستان بود
هندوستان به دليل سـخن گـويي و داشـتن     يطوط .متون نثر و نظم ادبيات فارسي شكل گرفت

نطق خوش و شيرين از زادگاه خود ـ كه هندوستان باشدـ به دسـتياري بازرگانـان و مسـافران     
و بـه   كنـد  يم ـ شـكوه آغـاز  . بـرد  يم ـو در غربت بـه سـر    كند يمهند به كشورهاي ديگر سفر 

و تقاضـاي   فرسـتد  يم ـبراي هم نوعان خود پيام  ها انسانمختلف توسط پرندگان يا  هاي يلهوس
متون نثر و چهـار مـورد متـون     ر اين گفتار به دو مورد ازد. نمايد يميي خود رهنمود براي رها

  :گردد يم نظم اشاره و بسنده
در » روض الجنِان و روح الجنـان فـي تفسـير القـرآن    «ابوالفتوح رازي در كتاب ارزشمند  ـ1

 آورد يمتمثيلي را » قالَ فخَذُ أرَبعةٍٍ منَ الطَّيرِ«: بقره، در مورد ي سوره 260تا  258گزارش آيات 
اگـر او  . مردي در بازار مرغكي خريد كه آن را هزار دستان گوينـد ) ع(در روزگار سليمان « :كه

او را در نـوا و تـو را در بـي     را در نوا، هزار دستان است، تو را در هوا هزار دستان بيش است،
و جاي آب و علف بساخت  سد، مرغك را به خانه برد و آنچه شرط او بود از قفآن مر. نوايي

از  يا پرنـده سـپس يـك روز   ) 32 ـ  4: 4ج : 1372ابوالفتـوح،  (» .بـود  يمو با آواز او مستأنس 
، هـزار دسـتان ديگـر آواز    گويـد  يم ـو چيزي بـه او   نشيند يم قفسو در كنار  آيد يمجنس او 

كـه از   خواهـد  يم ـو از جنـاب او   برد يم) ع(مرد خريدار، او را نزد حضرت سليمان . دهد ينم
و او  پرسد يمخود او  آر؟ حضرت، داستان خاموشي مرغك را كند ينم مرغك بپرسد چرا بانگ

در دام افتادم و صياد مرا . ودمآزاد بودم دام و دانه و شكارچي نديده ب يا پرندهمن : گويد يمهم 
اي «: آن مرغك آزاد بيامـد و مـرا گفـت   . جدا كرد و پايم به اين قفس مرد باز شد ام خانواده از

من عهد كردم در اين زندان باشـم نيـز   ! تو است ي نالهچند نالي كه سبب جنس تو اين ! بيچاره
و طـوطي را رهـا    گشـايد  يم ـو مرد هـم در قفـس را    خندد يم) ع(سليمان ) 33: همان(» .ننالم

اين مثَلِ تو است، تو مرغ اويي و دنيـا  «: تمثيل در اين سخن ابوالفتوح نهفته كهمغز اين  .كند يم
ناله نكني، تـو را   ساگر در اين قف. دارند يمتو  ي نالهبراي  ستو را در زندان قف. تو است سقف

  )34: همان(» .برِ او هيچ خطر نباشد
گروهي از طوطيـان كـه بـر روي     ي درباره) طوطي نامه( »جواهرالاسمار«ابي البركات در  ـ2
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مـرد نامهربـان،   «: آورد يم ـدرختي نشسته بودند و شكارچي قصد گرفتن آنان را داشت، چنـين  
و تأسـف   انـداخت  يم ـون رو مرده بي كشيد يمكاردي بر دست كرد و بر درخت رفت، هر يك 

باشد، بيـرون  و بر زعم آن كه يكي زنده  اند دادهجان  كه بيچارگان از ترس و هراس من كرد يم
، به جز طوطي بزرگ، ديگر همه را از آن آشيان بيرون افكند و خواسـت تـا او را نيـز    كشيد يم

بكشُد، در اين حال كارد از دستش بيفتاد، بدان وقت حساب عدد طوطيان راست آمد، جمله به 
يـل را  ابوالبركـات، ايـن تمث  ) 89: 1383ابوالبركـات،  (» .يك بار هوايي شدند و در پرواز آمدنـد 

و  »كليلـه و دمنـه  «؛ سـبكي كـه   كند يممشجر و تو در تو بيان  ي گونههندي به  هاي يلتمثمانند 
منظور ابوالبركات از شكارچي، مرگ و از طوطيان، ما و . حضرت مولانا در مثنوي شريف دارند

پير و مرشد روحاني پيوسته به عالم  ،از طوطي بزرگ از درخت، هندوستان ـ يعني عالم بالاـ و 
  .بالاست

به هنگام شكايت از روزگار بـثّ الشـكوي اشـاره بـه      »تحفة العراقين«خاقاني در مثنوي  ـ3
  :سرايد يمو چنين  نهد يمطوطي هند كه در قفس محبوس بود، دارد و خود را به جاي او 

ــوطي ــرينم  طـــــ ــاني آفـــــ  معـــــ
ــيده   ــر رســ ــه ســ ــرا بــ ــدير مــ  تقــ

ــرون    ــرب بــ ــد طــ ــدهاز هنــ  فكنــ
ــرنگ داده   ــكر، شــ ــه شــ ــوتم نــ  قــ
ــت     ــي جس ــاهر از پ ــه ظ ــرده ب ــن م  م

  

 شـــــروان قفســـــي اســـــت آهنيـــــنم  
ــده   ــر بريـــ ــان و پـــ ــار و زبـــ  منقـــ
ــده  ــون فكنـــ ــل نگـــ ــاخ امـــ  از شـــ
ــگ داده  ــن نهنــــــــ  آب از دهــــــــ
ــت     ــرد وارسـ ــو بمـ ــوطي كـ ــان طـ  كـ

  

 )212: 1387خاقاني، (
  

او نيـز همچـون سـنايي،    . همان عالم معاني و اعيان اسـت ) هند طرب(منظور خاقاني نيز از 
  .داند يمرهايي را در كشتن نفس مادي و تعين 

عطـار  . دهـد  يم ـسي و دو بيت شرح  در »اسرارنامه«طي هند را در شيخ عطار، تمثيل طو ـ4
و راه را  پـرورد  يم ـاز پيشينيان خود در ادب فارسـي   تر پختهعارفانه و  يا گونه اين تمثيل را به

حكيمي از هندوستان بـه چـين   : گويد يماو . كند يمبراي حضرت مولانا جلال الدين محمد باز 
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طـوطي بـا   . پادشاه چين يك طوطي در قفس آهنين دارد. شود يمو ميهمان پادشاه چين  رود يم
پيـامش را بـه طوطيـان هنـد      خواهد يم وو از ا گشايد يمزبان ) هم شهري(ديدن حكيم هندي 

عرفـاني، هنـد را كـه     عطار با آگاهي كامل. برساندَ و راه نجاتي بجويد تا به هندوستان بازگردد
سرزمين صورت و نقش و نگار است، با عالم اعيـان ثابتـه تـا بـاغ      سرزمين معني و چين را كه

و طوطي مـاييم كـه    شمارد يمماده و چين را تمثيل جهان تعين و  نهد يمملكوت و قدس برابر 
  :خاقاني و مولانا ي گفتهبه . جوييم يماز اصل و وصل خود بامانده ايم و روزگار وصل خود را 

 من همي در هند معني راست همچون آدمم
  

  وين خران در چين صورت كوژ چون مردم گيا  
  

  )18: 1357خاقاني،(                    
  

ــرا    ــا مـ ــتان تـ ــز نيسـ ــدهببركـ ــد يـ  انـ
 هر كسي كـو دور مانـد از اصـل خـويش    

  

ــرد و زن     ــرم مــ ــدهنالاز نفيــ ــد يــ  انــ
ــد روزگـــار وصـــل خـــويش  بـــاز جويـ

  

 )1:3د  ،1363مولانا،(
  

حكيم هندي، پيام طوطي محبوس در قفس پادشاه چين را به هندوستان : گويد يمشيخ عطار 
  :برد و به هم نوعان او رساند

ــد آن ــيم هنــ ــت حكــ ــرار برگفــ  اســ
ــو  ــان چـ ــخ نيـــك بختـ ــنودند پاسـ  بشـ

ــاك   ــر خـ ــد بـ ــاخ افتادنـ ــان از شـ  چنـ
  

 غـــم آن طـــوطي غمخـــوار برگفـــت     
ــان  ــر از درختــ ــك ســ ــد يــ  درافتادنــ
ــاك   ــه را پ ــد جمل ــان برآم ــي ج ــه گفت  ك

  

 )88: 1361عطار،(
  

، آنچه را بر طوطيـان  گردد يم؛ بار ديگر كه به چين باز شود يمحكيم از اين وضعيت متحير 
طوطي در حال، پر و بالي مي زند و خـود  . كند يمآزاد هند گذشت، براي طوطي محبوس بيان 

، او بر فور بر سر قصر پادشاه اندازند يماو را از قفس بيرون و به گلخني . دهد يمرا مرده نشان 
  :كه رسد يمعطار سرانجام به اين نتيجه . شود يمو آزاد  كند يمپرواز 
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 ر آن گاهي كه از خـود دسـت شسـتي   ه
 چو تو مـردي بـه هـم جنسـان رسـيدي     

 جاويــد گشــتي  ي زنــدهچــو مــردي  
 چو خواهي كرد گلخن جاي تـو نيسـت  

  

ــتي    ــن بجسـ ــه دامـ ــز همـ ــين دان كـ  يقـ
 بـــــه خلوتگـــــاه علـــــوي آرميـــــدي

ــدا را  ــدهخــ ــتي  ي بنــ ــد گشــ  جاويــ
 قبـــاي خـــاك بـــر بـــالاي تـــو نيســـت 

  

 )89: 1361عطار، (
  

خلوتگاه علوي همان گلشن قدس و به قول ابن عربي و شيخ محمود شبستري از نظر عطار، 
بـا از خـود و تعينـات    . عالم اعيان ثابته است كه در آنجا هر چه هست جاودانگي و ثبات است

به آن پايگاه جاودانه دست يافت همان گونه كه سنايي غزنـوي   توان يماين جهاني برون آمدن 
  :بارها پيش از عطار بر آن پاي مي فشرد كه
ــدگاني   ــين زنـ ــيم از چنـ ــر اي حكـ  بميـ
ــي    ــا نترس ــر ت ــورت نگ ــرگ ص ــن م  ازي

  

ــاني       ــردي بم ــو م ــدگاني چ ــن زن ــه زي  ك
 ازيـــن زنـــدگي تـــرس كـــاكنون در آنـــي

  

 )675: سنايي، بي تا(
  

دفتر اول، تمثيلي را بـا عنـوان    دين بلخي، مولانا در مثنوي معنويحضرت مولانا جلال ال ـ5
 »اسرارنامه«بدون ترديد مولانا تمثيل شيخ فريدالدين را در . آورد يم» بازرگان و طوطي ي قصه«

را شيخ عطار به هنگام كودكي مولانا و ملاقات او  »اسرارنامه«بايد توجه داشت كه . گيرد يمپي 
مولانا در خيلـي  ) 861: 2ج ، 1347ذبيح االله صفا، ( .در نيشابور تقديم حضرت مولانا كرده بود

حكـيم هنـدي   تمثيل عطار، با اين تفاوت كه در . كند يماز مواقع در مثنوي به مطالب آن اشاره 
ود، اين سفر را جسماني و خ» منطق الطير«شيخ در ست همان گونه كه در سفر از هند به چين ا

  :گويد يمآنجا كه  كند يمبيان ) عالم صورت(از عالم معني به چين 
ــب  ــيمرغ اي عجــ ــار ســ ــداي كــ  ابتــ

 پــــريدر ميــــان چــــين فتــــاد از وي 
 ســـتآن پـــر اكنـــون در نگارســـتان چين

  

 جلــوه گــر بگذشــت بــر چــين نيمــه شــب  
 لاجـــرم پـــر شـــور شـــد هـــر كشـــوري 

ـــين ازينســــتاطلبــــوالعلم و   لــــو بالصـ
  

 )47: 1347عطار، (
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: ي عطـار اسـت يعنـي   » اسـرارنامه «برعكس سفر در  ، اين سفرولي در مثنوي شريف مولانا
داستان همان چيزي  ي يهبقو  دهد يماز تمثيل در آنجا رخ  يو نيم كند يم بازرگاني به هند سفر
مولانا به سـبك داسـتان در داسـتان يـا شـاخه در      . بيان كرده است تر يشپاست كه شيخ عطار، 

 گويد يممولانا . افزايد يمعرفاني را بر آن  يها نكته يا پارهو  دهد يمشاخه حكايت را گسترش 
  .است »اجنحه ي طيور عقول الهي صفت«جان و  ي قصهطوطي، همان  ي قصه :كه

ــه د   ي قصــو ــان ب ــن س ــان زي ــوطي ج  ط
ــد   ــون بنالـ ــه چـ ــكر و گلـ ــي شـ  زار بـ

 هــر دمــش صــد نامــه از پيــك خــدا     
ــر لامكــان  ــر خــاك و جــان ب  صــورتش ب

  

 كــو كســي كــو محــرم مرغــان بــود       
ــه   ــردون غلغلـ ــت گـ ــدر هفـ ــد انـ  افتـ
 يـــا ربـــي زو شصـــت لبيـــك از خـــدا
ــالكان   ــم ســ ــوق وهــ ــاني فــ  لا مكــ

  

 )97: 1د ، 1363مولانا، (
 

كه در پرواز به سوي حق تعالي، پر  شمارد يمخداجو را پرندگاني  يها عقلحضرت مولانا،  
درتي كامل كه داراي ق رسته از قفس تن هستند يعني مردان يها جانمرغان همان . و بالي دارند

حضرت سليمان در غلبه بر نفس اماره هستند كه به ظاهر در خاك و در باطن در بـاغ   :همچون
  .و خداوند بر آنها توجه ويژه دارد كنند يمملكوت سير 

اشـاره رفـت، يـك     تر يشپتمثيل شيخ عطار و حضرت مولانا، همان گونه كه  ي يسهمقادر  
مولانـا در نـي نامـه از    . حضرت مولانا متفاوت است ي يشهانداساسي وجود دارد كه با  ي نكته

، بريده و در عالم ماده غريب افتاده امـا در داسـتان بازرگـان و    ـ  يعني عالم قدسـ نيستان معنا  
  .سفر كرده است ـيعني عالم بالاـ معني  به هند ،طوطي

ولي بـا تفـاوت    آورد يمخواجوي كرماني سر در  »روضة الانوار«سرانجام طوطي هند از  ـ6
ي شيخ عطار و مثنوي معنوي مولانا را نديـده و  »اسرارنامه«كه خواجو،  نمايد يم فراوان، چنين

كه پير و مرشد او شيخ امـين الـدين    بايد در نظر اشت. ديگري قرار دارد يها آموزهتحت تأثير 
در قرن هشـتم اسـت    اهل تصوف ي برجستهاز مشايخ ) 745:م(محمد بن علي بلياني كازروني 

بـود و  ) 405: 2(ي بليانـه و از فرزنـدان ابـوعلي دقـاق     كه شيخ امين الدين، پيشواي سهرورديه
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  .خود منقبت گفته استخواجو از معتقدان ابوالحسن كازروني است و بارها او را در آثار 
و در  كنـد  يم ـدر تمثيل خواجو، طوطي جان از هندوستان، عالم معنا به فارس ايـران سـفر    

و اهـل فـارس از آن بـه     كنـد  يمشكرزباني . يابد ينمهيچ محرم و هم رازي . شود يمآنجا اسير 
طـوطي بـا   . آمـوزد  يمو به او زبان  نهد يمرابر او ب اي يينهآهنرمندي نادره پرداز، . آيند يمطرب 

: كند يمطوطي گمان . شود يمو سخنور  بيند يم نه، آن را هم زبان خوديديدن تصوير خود در آي
خواجو در اين . از هند، طوطي ديگري به نزد او آمده تا به او پيامي بدهد و او را از دام وارهاندَ

و  دانـد  يم ـاو ناطقه را مرغ ترنم سرا و طوطي ايـن گلشـن    :كند يمگيري ديگري نتيجهتمثيل، 
  :سرايد يمچنين 

ــت   ــرنّم سراسـ ــرغ تـ ــو مـ ــه كـ  ناطقـ
 هرچــه در ايــن پــرده كنــد ســاز آن    

 راز خــويش ي زمزمــهخــويش كنــد  
ــروز اوســت   طــوطي جــان نطــق دل اف

ــهآ ــپهر   ي ينــ ــد ســ ــو آمــ  روي تــ
ــن   ــل در ايـ ــهآعقـ ــال  ي ينـ ــر خيـ  پـ

ــام  ــه فــ  در قفــــس شــــش در آيينــ
 لـــف رنـــگ رنـــگايـــن صـــور مخت

 چــون بــه حقيقــت نگــري ايــن جهــان 
ــد دســتان نماســت  ــن گنب  هرچــه در اي
ــان آن     ــويي ج ــمند، ت ــه جس ــر هم  گ

  

ــوطي نماســت       ــن گلشــن ط ــوطي اي  ط
ــدش آواز آن   ــوش آيــ ــه گــ ــاز بــ  بــ
ــويش    ــه آواز خ ــوش ب ــد گ ــويش نه  خ
ــت    ــوز اوس ــخن آم ــخن در س ــيكن س  ل
ــر   ــاه و مهـ ــت رخ مـ ــس رخ توسـ  عكـ
ــال   ــايي جمـ ــه نمـ ــد كـ ــو نبينـ ــز تـ  جـ

 ك مــرغ نيفتــد بــه دام  همچــو تــو يـ ـ 
 رنـــگ تـــو دارنـــد دريـــن ديـــر تنـــگ 
ــگ آن    ــي رن ــو ب ــد و ت ــه رنگن ــن هم  اي

ــه ــت   ي زمزم ــويي صداس ــو گ ــت ت  توس
ــان   ــان جـ ــويي جـ ــد تـ ــه جاننـ  ور همـ

  

 )25ـ  6: 1387خواجو،(
  

. نامـد  يم ـروي انسان كامل  ي يينهآو آسمان را  شمارد يمخواجو، انسان كامل را جان جهان 
ايـن  . بينـد  يماو را بي رنگ و جهان را در كثرت و رنگ . داند يمانسان كامل را حقيقت جهان 

جهان، تعين و ماده است و انسان، جان و اعيان آن است، ديدگاهي تـازه و   ي همهديدگاهي كه 
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در اين كه انسان كامـل، گـل سـر سـبد     . آيد يمغير متعارف در تمثيل طوطي هندوستان به نظر 
جهان باشد، ترديدي وجود ندارد اما در اين كه جان جهـان نباشـد،    ي ينندهآفرو مقصود هستي 

  .سخني تازه است
  

  نتيجه
. با تمثيل طوطي هندوستان، هر كسي از ظنّ خود يار شده اسـت : اين گفتار، آن كه ي يجهنت 

ديگر آن كه اين تمثيل در ادبيات فارسـي،  . نمايد يمديگران متفاوت  ي يهنظرديدگان عارفان از 
كه دست كم با  شناسيم يمكمتر كسي از فرهيختگان را . جايگاه خود را باز و تثبيت كرده است

  .يكي دو مورد از اين تمثيل آشنايي نداشته باشد
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